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勞保給付－死亡給付常見問答（本人死亡給付） 

สวสัดิการจากประกนัแรงงาน – ค าถามที่พบบ่อยเกีย่วกบัเงนิสงเคราะห์กรณีเสียชีวติ 

 (เงินสงเคราะห์กรณีผู้เอาประกนัเสียชีวติ) 

序

號  

問題  回答  

1 
被保險人本人死亡給付

的請領資格、請領順序及

給付標準各如何？ 

คณุสมบตัิในการยื่นขอเงินสงเคราะห์

กรณีผูเ้อาประกนัเสียชีวติ ขัน้ตอนใน

การยื่นขอและมาตรฐานการจ่ายเงิน

ทดแทนแต่ละประเภท มีอะไรบา้ง? 

請領資格： 

คุณสมบติั： 

 
1.被保險人在保險有效期間死亡（或符合勞保條例第 20 條

第 1 項規定，即被保險人在保險有效期間發生傷病事故，於

保險效力停止後一年內因同一傷病及其引起之疾病死亡

者），由支出殯葬費之人請領喪葬津貼外；被保險人遺有配

偶、子女及父母、祖父母或受其扶養之孫子女或受其扶養之

兄弟、姊妹者，得請領遺屬年金；被保險人於 98 年 1 月 1

日勞保年金施行前有保險年資者，亦得選擇一次請領遺屬津

貼。 

1.ผูเ้อาประกนัที่เสียชีวิตระหว่างที่ประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู่ (หรือตรงตามที่กฎหมายประกนั

แรงงาน มาตรา 20 วรรค 1 ก าหนด ประกนัตนที่เจ็บป่วยในช่วงที่ประกนัแรงงานยงัมีผลบงัคบั

อยู่ และเสียชีวิตดว้ยอาการเจ็บป่วยเดยีวกนัหรือดว้ยโรคที่เกิดจากการเจ็บป่วยนัน้ ภายใน 1 ปี 

หลงัจากวนัที่สิน้สดุความเป็นผูเ้อาประกนั) นอกจากผูท้ี่ออกค่าจดังานศพสามารถยื่นขอเงินค่า

ท าศพแลว้ ทายาทที่เป็นคู่สมรส บตุร พ่อแม่ และปู่ ย่าตายาย หรือหลานหรือพี่นอ้งที่อยู่ในการ

อปุการะของผูเ้อาประกนั สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาท ผูเ้อาประกนัที่มีอายกุารท า

ประกนัก่อนที่จะใชร้ะบบเงินบ านาญประกนัแรงงานเม่ือวนัที่ 1 มกราคม 2552 สามารถขอเงิน

บ าเหน็จส าหรบัทายาทได ้

 
2.被保險人退保，於領取失能年金給付或老年年金給付期間

死亡者，得請領遺屬年金。 

2.ผูเ้อาประกนัสิน้สดุความเป็นผูเ้อาประกนั ที่เสียชีวิตระหว่างที่ไดร้บัเงินทดแทนกรณีทพุพลภาพ

หรือไดร้บัเงินบ านาญชราภาพ สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาทได ้

 
保險年資滿 15 年，並符合勞工保險條例第 58 條第 2 項各款

所定請領老年給付資格，於未領取老年給付前死亡者，得請

領遺屬年金。 

3.มีอายปุระกนัครบ 15 ปี และมีคณุสมบตัิตามการขอเงินบ านาญชราภาพในกฎหมายประกนั

แรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 ก าหนด และก่อนเสียชีวิตยงัไม่ไดย้ื่นขอเงินบ านาญชราภาพ 

สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาทได ้
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請領順序： 

ขัน้ตอนการยื่นขอ： 

 
1.喪葬津貼：由支出殯葬費之人請領。 

1.ค่าท าศพ: ยื่นขอโดยผูท้ี่ออกเงินค่างานศพ 

 
2.遺屬津貼及遺屬年金：(1)配偶及子女(2)父母(3)祖父母(4)

受被保險人扶養之孫子女(5)受被保險人扶養之兄弟、姊妹。 

2.เบีย้ยงัชีพหรือเงินบ านาญส าหรบัทายาท: (1)คู่สมรสและบตุร (2)พ่อแม่ (3)ปู่ ย่าตายาย 

(4)ลกูหลานที่อปุการะ (5)พี่นอ้งที่อปุการะ 

 
※第二順序的遺屬（父母）得於法定條件下遞補請領遺屬年

金，請參閱第 4.問答。 

※ทายาทล าดบัที่ 2 (พ่อแม่) ยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาทแทนที่ภายใตเ้งื่อนไขทางกฎหมาย 

โปรดดคู าถามขอ้ที่ 4 

 
給付標準： 

มาตรฐานการจ่ายเงิน： 

 
(1)喪葬津貼：按被保險人死亡當月（含）起前 6 個月平均月

投保薪資發給 5 個月喪葬津貼，其遺屬不符合請領遺屬年金

給付或遺屬津貼條件或無遺屬者，發給支出殯葬費用的人10

個月喪葬津貼。 

(1) ค่าท าศพ：จ่ายเงินค่าท าศพเท่ากบั 5 เดือนของเงินเดือนที่ท  าประกนัโดยเฉลี่ยในช่วง 6 

เดือนก่อนที่ผูเ้อาประกนัจะเสียชีวิต โดยทายาทมีคณุสมบตัิไม่ตรงตามเง่ือนไขในการยื่นขอเงิน

บ านาญหรือเบีย้ยงัชีพส าหรบัทายาทหรือไม่มีทายาท จ่ายค่าท าศพใหก้บัผูท้ีอ่อกค่าท าศพเท่ากบั 

10 เดือน 

 
(2)遺屬年金： 

(2)เงินบ านาญส าหรบัทายาท： 

 
1.被保險人在保險有效期間死亡者（或符合勞保條例第 20 條

第 1 項規定者）：依被保險人之保險年資合計每滿一年，按

其平均月投保薪資之 1.55％計算。 

1. ผูเ้อาประกนัที่เสียชีวิตระหวา่งที่ประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู่ (ผูท้ี่มีคณุสมบตัติามที่กฎหมาย

ประกนัแรงงาน มาตรา 20 วรรค 1 ก าหนด): 1.55% ของเงินเดือนที่ท  าประกนัโดยเฉลี่ยแต่ละ

เดือน โดยค านวณจากอายกุารท าประกนัของผูเ้อาประกนัที่ครบปี 

 
2.被保險人退保，於領取失能年金給付或老年年金給付期間

死亡，或保險年資滿 15 年，並符合勞工保險條例第 58 條第
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2 項各款所定請領老年給付資格，於未領取老年給付前死亡

者：依失能年金或老年年金給付標準計算後金額之半數發

給。 

2.ผูเ้อาประกนัสิน้สดุความเป็นผูเ้อาประกนั และเสียชีวติระหว่างที่รบัเงินบ านาญกรณีทพุพล

ภาพหรือรบัเงินบ านาญชราภาพหรือมีอายปุระกนัครบ 15 ปี และมีคณุสมบตัิตามการขอเงิน

บ านาญชราภาพในกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 ก าหนด และก่อนเสียชีวิตยงั

ไม่ไดย้ื่นขอรบัเงินบ านาญชราภาพ: ไดร้บัเงินครึง่หนึ่งของจ านวนเงินที่ค  านวณตามมาตรฐานเงิน

บ านาญทพุพลภาพหรือเงินบ านาญชราภาพ 

 
3.前述計算後之給付金額不足新臺幣 3,000 元者，按新臺幣

3,000 元發給。 

3.ผูท้ี่ไดร้บัเงินจากการหลงัการค านวณตามที่กล่าวมาขา้งตน้เป็นเงินนอ้ยกว่า 3,000 เหรียญ

ไตห้วนั จ่ายให ้3,000 เหรียญไตห้วนั 

 
4.遺屬加計：同一順序遺屬有 2 人以上時，每多 1 人加發 25

％，最多加計 50％。 

4.การค านวณรวมของทายาท： เม่ือมีทายาทในล าดบัเดียวกนัมากกว่า 2 คนขึน้ไป จ่ายเพ่ิมให้

อีกคนละ 25% เพิ่มใหส้งูสดุไม่เกิน 50% 

 
(3)遺屬津貼：被保險人因普通傷病死亡，遺屬津貼按被保險

人死亡當月（含）起前 6 個月平均月投保薪資發給，發給標

準如下： 

(3)เงินบ าเหน็จส าหรบัทายาท: ผูเ้อาประกนัที่เสียชีวิตจากการเจ็บป่วยทั่วไป จ่ายเงินบ าเหน็จ

ส าหรบัทายาทโดยค านวณจากเงินเดือนที่ท  าประกนัโดยเฉลี่ย 6 เดือนก่อนที่ผูเ้อาประกนัจะ

เสียชีวิต โดยมีมาตรฐานการจ่ายดงันี：้ 

 
1.保險年資合計未滿 1 年者 10 個月。 

1.รวมอายปุระกนัทัง้หมดไม่ถึง 1 ปี จ่ายให ้10 เดือน 

 
2.保險年資合計滿 1 年而未滿 2 年者 20 個月。 

2.รวมอายปุระกนัทัง้หมด 1-2 ปี จ่ายให ้20 เดือน 

 
3.保險年資合計 2 年以上者 30 個月。 

3.รวมอายปุระกนัทัง้หมด 2 ปีขึน้ไป จ่ายให ้30 เดือน 

 
遺屬年金請領條件： 

เง่ือนไขการรบัเงินบ านาญส าหรบัทายาท： 

 
(1)配偶：符合下列情形之一。 

(1) คู่สมรส： มีลกัษณะขอ้ใดขอ้หนึง่ต่อไปนี ้
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1.年滿 55 歲，且婚姻關係存續一年以上。 

1.อาย ุ55 ปีขึน้ไป และมีความสมัพนัธเ์ป็นคู่สมรสต่อเนื่องกนันานกวา่ 1 ปี 

 
2.年滿 45 歲且婚姻關係存續一年以上，且每月工作收入未

超過投保薪資分級表第一級。 

2.อาย ุ45 ปีขึน้ไป และมีความสมัพนัธเ์ป็นคู่สมรสต่อเนื่องกนันานกวา่ 1 ปี และรายไดน้อ้ยกว่า

ที่ระบใุนตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัที่ 1 

 
3.無謀生能力。 

3. ผูท้ี่ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได ้

 
4.扶養下述（2）項之子女。 

4.อปุการะบตุรต่อไปนี ้ตามขอ้ (2) 

 
(2)子女（養子女須有收養關係六個月以上）：符合下列情形

之一。 

(2)บตุร (บตุรบญุธรรมจะตอ้งรบัอปุการะมานานกว่าหกเดือน) ： มีลกัษณะขอ้ใดขอ้หนึ่ง

ต่อไปนี ้

 
1.未成年。 

1. ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

2.無謀生能力。 

2. ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได ้

3.25 歲以下，在學，且每月工作收入未超過投保薪資分級表

第一級者。 

3.ผูท้ี่มีอายตุ ่ากว่า 25 ปี ก าลงัศกึษา และรายไดน้อ้ยกว่าที่ระบใุนตารางระดบัเงินเดือนท า

ประกนัระดบัที่ 1 

 
(3)父母及祖父母：年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保

薪資分級表第一級者。 

(3)พ่อแม่และปู่ ย่าตายาย：ผูท้ี่มีอาย ุ55 ปี และรายไดน้อ้ยกว่าที่ระบใุนตารางระดบัเงินเดือน

ท าประกนัระดบัที่ 1 

 
(4)孫子女：受被保險人扶養，且符合前述（2）項子女條件

之一者。 

(4) หลาน：อยู่ในการอปุการะของผูเ้อาประกนั และมีคณุสมบตัิขอ้ใดขอ้หนึ่งตามที่กล่าวไวใ้น

ขอ้ (2) 

 
(5)兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列條件之一。 
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(5) พี่นอ้ง: อยู่ในการอปุการะของผูป้ระกนัตนและมีคณุสมบตัขิอ้ใดขอ้หนึ่งตอ่ไปนี ้

 
1.未成年。 

1. ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

2.無謀生能力。 

2. ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได ้

3.年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪資分級表第一

級者。 

3. อาย ุ55 ปี และรายไดน้อ้ยกว่าที่ระบใุนตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัที่ 1 

2 
申請被保險人本人死亡

給付要準備哪些文件？ 

ยื่นขอเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อาประกนั

เสียชีวิต ตอ้งเตรียมเอกสารอะไรบา้ง? 

喪葬津貼： 

เงินค่าท าศพ: 

 
(1)勞工保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

(1) ค ารอ้งขอเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อาประกนัเสียชีวิตของประกนัแรงงานและหลกัฐานการรบัเงิน 

 
(2)死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

(2) มรณบตัร ใบชนัสตูรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือค าพิพากษาประกาศว่าเสียชีวติ 

 
(3)載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本及請領人於死者

死亡日期之後申請之現住址戶籍謄本（記事請勿省略）。 

(3) ส าเนาทะเบียนบา้นของทัง้ครอบครวัที่มีวนัเสียชีวิตของผูเ้อาประกนัและส าเนาทะเบียนบา้น

ของที่อยู่ปัจจบุนัที่ผูย้ื่นค ารอ้งอาศยัอยู่หลงัจากวนัที่ผูเ้อาประกนัเสียชีวิต (มีชอ่งหมายเหตุ

ครบถว้น) 

 
(4)支出殯葬費之證明文件正本。但支出殯葬費之人為當序受

領遺屬年金或遺屬津貼者，得以切結書代替。 

(4) หลกัฐานการช าระค่าใชจ้่ายท าศพฉบบัจริง ถา้ผูท้ี่ออกเงินค่าท าศพเป็นผูท้ี่มีสิทธิขอเงิน

บ านาญหรือเงินบ าเหน็จส าหรบัทายาท ใหใ้ชห้นงัสือใหค้ ายืนยนัแทน 

 
遺屬津貼或遺屬年金： 

เบีย้ยงัชีพหรือเงินบ านาญส าหรบัทายาท： 

 
1.勞工保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.ค ารอ้งขอเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อาประกนัเสียชีวิตของประกนัแรงงานและหลกัฐานการรบัเงิน 

 
2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

2.มรณบตัร ใบชนัสตูรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือค าพิพากษาประกาศว่าเสียชีวิต 

 
3.載有死亡日期之被保險人全戶戶籍謄本及於死者死亡日

期之後申請之請領人現住址戶籍謄本（記事請勿省略）。請
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領人為養子女時，戶籍謄本應載有收養及登記日期。 

3.ส าเนาทะเบียนบา้นของทัง้ครอบครวัที่มีวนัเสียชีวิตของผูเ้อาประกนัและส าเนาทะเบียนบา้น

ของที่อยู่ปัจจบุนัที่ผูย้ื่นค ารอ้งอาศยัอยู่หลงัจากวนัที่ผูเ้อาประกนัเสียชีวิต (มีชอ่งหมายเหตุ

ครบถว้น) ถา้ผูย้ื่นค ารอ้งเป็นบตุรบญุธรรม ส าเนาทะเบียนบา้นจะตอ้งมีวนัที่รบัและวนัที่จด

ทะเบียนรบัเป็นบตุรบญุธรรม 

 
4.請領遺屬給付者為未成年人或無行為能力人，檢具之申請

書及給付收據，應由法定代理人副署簽章，並檢附法定代理

人之戶籍謄本。 

4.ผูย้ื่นขอเงินสงเคราะหส์ าหรบัทายาทที่เป็นผูเ้ยาวห์รือบคุคลที่ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได ้แนบ

หนงัสือค ารอ้งและหลกัฐานการรบัเงิน ผูแ้ทนตามกฎหมายตอ้งลงช่ือก ากบัดว้ย พรอ้มแนบส าเนา

ทะเบียนบา้นของผูแ้ทนตามกฎหมายมาดว้ย 

 
5.以「受被保險人扶養」請領者（孫子女或兄弟姊妹），應檢

附受被保險人扶養事實之相關文件。 

5.ผูย้ื่นค ารอ้งที่ “อยู่ในการอปุการะของผูเ้อาประกนั” (หลานหรือพี่นอ้ง) ตอ้งแนบเอกสารที่

เกี่ยวขอ้งที่แสดงขอ้เท็จจริงว่าอยู่ในการอปุการะของผูเ้อาประกนั 

 
6.外籍移工死亡，或請領人未於國內設有戶籍者，應備文件

請參閱第 5 題問答之說明。申請遺屬年金者，並應每年重新

檢附身分及相關證明文件送本局查核。 

6.แรงงานต่างชาติเสียชีวิต หรือผูย้ื่นขอเป็นบคุคลที่ไม่มีอยู่ในทะเบียนราษฎรข์องไตห้วนั ตอ้ง

เตรียมเอกสารตามระบไุวใ้นค าถามขอ้ 5 ผูท้ี่ยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาท ตอ้งยืนยนัตวัตน

และแสดงหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้งใหส้  านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบทกุปี 

 

7.申請遺屬年金其他證明文件如下： 

7.เอกสารอื่นที่ใชย้ื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาท มีดงันี：้ 

 
7-1 配偶請領遺屬年金時，戶籍謄本應載有結婚日期。 

7-1 เม่ือคู่สมรสเป็นผูย้ื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาท ส าเนาทะเบียนตอ้งมีวนัที่สมรส 

 
7-2 以「在學」資格請領遺屬年金者（子女或孫子女）：應檢

附在學證明或學費收據。在學證明或學費收據，應於每年 9

月底前，重新檢具送本局查核，經查核符合條件者，遺屬年

金應繼續發給至翌年 8 月底止。 

7-2 ผูข้อเงินบ านาญส าหรบัทายาท (บตุรหรือหลาน) ที่มีสถานะ “ก าลงัศกึษา” : ตอ้งแนบ

หลกัฐานรบัรองการเป็นนกัเรียน (นกัศกึษา) หรือใบเสรจ็รบัเงินค่าเล่าเรียนมาดว้ย พ่ือยื่นเป็น

หลกัฐานใหส้  านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบก่อนสิน้กนัยายนของทกุปี ผูท้ีผ่่านการตรวจสอบ

คณุสมบตัิ จะไดร้บัเงินบ านาญส าหรบัทายาทต่อเนื่องกนัจนถึงสิน้เดือนสิงหาคมของปีถดัไป 
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7-3 以「無謀生能力」資格請領遺屬年金者：檢附重度以上

身心障礙手冊或證明，或受監護宣告之證明文件。 

7-3 ผูย้ื่นขอรบัเงินบ านาญส าหรบัทายาทที่มีสถานะ “ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได”้ : ตอ้งแนบ

คู่มือหรือหนงัสือรบัรองความทพุพลภาพขัน้รุนแรงขึน้ไป หรือหลกัฐานทีศ่าลประกาศวา่ใหเ้ป็นผูท้ี่

ตอ้งอยู่ในความดแูลของผูอ่ื้นมาดว้ย 

3 
被保險人沒有勞工保險

條例規定的受益人時，可

否指定受益人？如不可，

喪葬津貼如何請領？ 

หากผูเ้อาประกนัไม่มีผูร้บัผลประโยชน์

ตามกฎหมายประกนัแรงงานก าหนด 

สามารถก าหนดผูร้บัผลประโยชนไ์ด้

หรือไม่ ถา้ไม่ได ้จะยื่นขอเงินค่าท าศพ

ไดอ้ย่างไร 

勞工保險死亡給付之遺屬津貼或遺屬年金並非遺產，應依規

定之受益人順序受領，被保險人不得自行指定受益人。 

被保險人死亡，遺屬不符合請領遺屬年金或遺屬津貼條件，

或無遺屬者，由支出殯葬費之人檢具證明文件，請領 10 個

月喪葬津貼。 

เบีย้ยงัชีพหรือเงินบ านาญส าหรบัทายาทของเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อาประกนัเสียชีวิตของประกนั

แรงงาน ไม่ใช่มรดก ล าดบัผูมี้สิทธิรบัผลประโยชนจ์ึงควรเป็นไปตามที่ก าหนด หา้มไม่ใหผู้เ้อา

ประกนัก าหนดผูร้บัผลประโยชนเ์อง 

เม่ือผูเ้อาประกนัเสียชีวิต ทายาทไม่มีคณุสมบตัิตามที่การยื่นขอเงินบ าเหน็จหรือเงินบ านาญ

ส าหรบัทายาทก าหนดหรือไม่มีทายาทใหผู้ท้ี่ออกค่าท าศพแนบหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้ง ยื่นขอค่าท า

ศพเป็นเงิน 10 เดือน 

4 
被保險人死亡，雖遺有配

偶，父母可以申請遺屬給

付嗎？ 

เม่ือผูเ้อาประกนัเสียชีวิต แมว้่าจะมีคู่

สมรสก็ตาม พ่อแม่สามารถยื่นขอเงิน

สงเคราะหส์ าหรบัทายาทไดห้รือไม่ 

勞工保險條例第 65 條第 2 項有明定請領遺屬津貼及遺屬年

金之順序，有前順序受益人存在時，後順序之遺屬不得請領。 

กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 65 วรรค 2 ก าหนดล าดบัผูย้ื่นขอเงินบ าเหน็จหรือเงินบ านาญ

ส าหรบัทายาท หากมีผูร้บัผลประโยชนใ์นล าดบัอยู่ก่อนหนา้ ทายาทในล าดบัหลงัไม่สามารถยื่น

ขอเงินสงเคราะหไ์ด ้

 
惟第一順序受益人（配偶及子女）如有下列情形之一時，第

二順序之父母得請領遺屬年金給付： 

ทายาทล าดบัที่ 1 (คูส่มรสและบตุร) หากมีลกัษณะขอ้ใดขอ้หนึ่งต่อไปนี ้พ่อแม่ซึ่งเป็นทายาท

ล าดบัที่ 2 สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัทายาทได:้ 

 
(1)全部不符合請領條件。 
(1)ไม่มีทายาทที่ตรงตามเง่ือนไขในการยื่นขอเงินสงเคราะห ์

 
(2)在請領遺屬年金給付期間死亡。 
(2)เสียชีวิตในระหว่างที่รบัเงินบ านาญส าหรบัทายาท 

 
(3)行蹤不明或於國外。 
(3)ไม่ทราบที่อยู่หรืออยู่ในต่างประเทศ 

 
(4)提出放棄請領書。 

(4)ยื่นค ารอ้งขอสละสิทธิ์ในการรบัเงินสงเคราะห ์

 
(5)於符合請領條件起一年內未提出請領者。 
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(5)ไม่ไดย้ื่นขอเงินสงเคราะหภ์ายใน 1 ปี นบัจากวนัที่มีคณุสมบตัิยื่นขอเงินสงเคราะหไ์ด ้

 
如第一順序之遺屬主張請領或再符合請領條件時，即停止發

給，並由第一順序之遺屬請領；但已發放予第二順位遺屬之

年金不得請求返還，第一順序之遺屬亦不予補發。 

หากทายาทล าดบัที่ 1 ยื่นขอหรือมีคณุสมบตัิสามารถยื่นขอเงินสงเคราะหไ์ดอี้กครัง้ จะหยดุการ

จ่ายเงินบ านาญ และใหท้ายาทล าดบัที่ 1 เป็นผูร้บัผลประโยชนแ์ทน แต่หา้มไม่ใหเ้รียกคืนเงิน

บ านาญที่จา่ยใหก้บัทายาทล าดบัที่ 2 ไปแลว้ และจะไม่จ่ายเงินบ านาญซ า้ใหก้บัทายาทล าดบัที่ 

1 

 
例外情形：若配偶出具同意書敘明放棄請領遺屬津貼，則父

母可以於請領時效內請領遺屬津貼。同意書應加蓋印鑑證明

章，並檢附印鑑證明；或經法院或民間公證人認證。 

ขอ้ยกเวน้: หากคู่สมรสท าหนงัสือแสดงความยินยอมโดยระบวุ่าสละสิทธิ์ในการรบัเงินเบีย้ยงัชีพ

ส าหรบัทายาท และพ่อแม่ยื่นขอเงินเบีย้ยงัชีพส าหรบัทายาทภายในเวลาที่ก าหนด หนงัสือแสดง

ความยินยอมจะตอ้งประทบัตราที่ผา่นการรบัรองการตรวจสอบตราประทบั พรอ้มแนบหลกัฐาน

การรบัรองตราประทบัมาดว้ยหรือผ่านการรบัรองเอกสารโดยศาลหรือทนายความที่ไดร้บัมอบ

อ านาจ 

5 
外籍移工死亡，或被保險

人之遺屬未於國內設有

戶籍者，應如何申請死亡

給付？應準備哪些文件? 

แรงงานต่างชาติเสียชีวิต หรือทายาท

ของผูเ้อาประกนัเป็นบคุคลที่ไม่ไดถ้ือ

สญัชาติไตห้วนั ตอ้งยื่นขอเงิน

สงเคราะหก์รณีเสียชีวติไดอ้ย่างไร?ควร

เตรียมเอกสารอะไรบา้ง? 

1.受益人親自來台請領： 

1.ผูร้บัผลประโยชนม์ารบัสิทธิ์ดว้ยตนเองที่ไตห้วนั： 

 (1)一般應備書件請參閱問答 2。 

 (1)กรุณาดเูอกสารที่ตอ้งเตรียมโดยทั่วไปไดใ้นขอ้ 2 

 (2)另檢附親屬關係證明、受益人護照、居留證影本，

無居留證者，應檢附出入境許可證影本（請於影本

加蓋投保單位印章，證明與正本相符）。 

 (2)นอกจากนี ้โปรดแนบเอกสารดงันี:้หนงัสือรบัรองความสมัพนัธท์างครอบครวั,ส าเนาหนงัสือ

เดินทางของผูร้บัผลประโยชน,์ส าเนาบตัรอนญุาตพ านกัถิ่นฐานของผูร้บัผลประโยชน,์กรณีไม่มี

บตัรอนญุาตพ านกัถิ่นฐานใหแ้นบส าเนาใบอนญุาตเขา้-ออกประเทศดว้ย 

(โปรดประทบัตราหน่วยงานผูเ้อาประกนับนส าเนา เพ่ือยืนยนัความตรงกบัตน้ฉบบั) 

2.受益人在國外無法來台請領給付時,得委託他人代為

申請： 

2.หากผูร้บัผลประโยชนอ์ยู่ต่างประเทศและไม่สามารถมารบัสิทธิ์ที่ไตห้วนัได ้สามารถมอบ

อ านาจใหผู้อ่ื้นยื่นค ารอ้งแทนได：้ 

 (1)一般應備書件請參閱問答 2。 

 (1)กรุณาดเูอกสารที่ตอ้งเตรียมโดยทั่วไปไดใ้นขอ้ 2 

 (2)另由受益人擬具委託書並檢附身分證明文件、親屬

關係證明，委託他人代為申請。 

 (2)นอกจากนีผู้ร้บัผลประโยชนต์อ้งจดัท าหนงัสือมอบอ านาจพรอ้มแนบเอกสารแสดงตนและ
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หลกัฐานยืนยนัความสมัพนัธท์างครอบครวั เพ่ือมอบอ านาจใหผู้อ่ื้นยื่นค ารอ้งแทน 

 (3)委託書及親屬關係之證明文件應包含原文及中譯

本，送我國駐外單位驗證，若中譯本未經驗證者，

應經法院或民間公證人認證；大陸或港澳地區出具

之文件，須經大陸公證處公證，並經海基會或我國

駐港澳台北經濟文化辦事處驗證。 

 (3)หนังสือมอบอ านาจและเอกสารรบัรองความสมัพนัธท์างครอบครวัตอ้งมีทัง้ฉบบั

ภาษาตน้ฉบบัและฉบบัแปลภาษาจีน และตอ้งผ่านการรบัรองจากหน่วยงานตวัแทนของไตห้วนัที่

อยู่ต่างประเทศ หากฉบบัแปลภาษาจนีไม่ไดผ้่านการรบัรองจากหน่วยงานดงักล่าว จะตอ้งไดร้บั

การรบัรองจากศาลหรือส านกังานทนายความเอกชนแทน ส าหรบัเอกสารที่ออกโดยประเทศจีน

แผ่นดินใหญ่หรือเขตฮ่องกงและมาเก๊า จะตอ้งไดร้บัการรบัรองโดยส านกังานรบัรองเอกสาร

สาธารณะในจีนแผน่ดินใหญแ่ละผ่านการตรวจรบัรองจากมลูนิธิแลกเปลี่ยนผ่านช่องแคบ หรือ

ส านกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปในฮ่องกงหรือมาเก๊า 

 

 (4)填寫申請書之注意事項：  

 (4)ข้อควรระวังในการยื่นค าร้อง： 

   A.「申請人姓名」欄位應填寫受益人之資料。 

   A.ช่อง “ผูย้ื่นค ารอ้ง”ตอ้งกรอกขอ้มลูผูร้บัผลประโยชน ์

   B.「申請人簽章」欄位由受委託人簽章，受委託人為

投保單位時，加蓋投保單位及負責人印章。 

   B.ช่อง “ลายมือชื่อผูย้ื่นค ารอ้ง” ใหผู้ร้บัมอบอ านาจลงลายมือชื่อ หากผูร้บัมอบอ านาจเป็น

หน่วยงานผูเ้อาประกนั ใหป้ระทบัตราของหน่วยงานและตราของผูร้บัผิดชอบดว้ย 

 

3.請領遺屬年金之遺屬應每年重新檢附身分及相關證明

文件送本局查核。所附身分及相關證明文件為國外、香

港、澳門或大陸地區製作者，應包含中譯本，並須依規

定經驗證手續。每年須檢送之證明文件請參考勞保局官

網(連結：https://www.bli.gov.tw/0102728.html)每

年須檢送之證明文件請參考問答 6。 

3.ผูมี้สิทธิรบัเงินบ านาญผูเ้สียชีวิตจะตอ้งยื่นเอกสารยืนยนัตวัตนและเอกสารหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้ง

ใหม่ทกุปี เพื่อใหส้  านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบ 

หากเอกสารยืนยนัตวัตนหรือเอกสารหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้งออกโดยหน่วยงานในต่างประเทศ 

ฮ่องกง มาเก๊า หรือเขตพืน้ที่จีนแผ่นดินใหญ่ จะตอ้งแนบค าแปลภาษาจีน และตอ้งผ่านขัน้ตอน

การรบัรองเอกสารตามที่ก าหนด 

ส าหรบัเอกสารหลกัฐานที่ตอ้งยื่นทกุปี โปรดดรูายละเอียดจากเวบ็ไซตท์างการของส านกังาน

ประกนัแรงงาน 

ลิงก:์ https://www.bli.gov.tw/0102728.htmlโปรดดเูอกสารหลกัฐานที่ตอ้งยื่นเป็น

https://www.bli.gov.tw/0102728.html
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ประจ าทกุปีไดท้ีค่  าถามและค าตอบขอ้ 6 

 

6 
請領遺屬年金之外籍遺

屬應每年重新檢附的身

分及相關證明文件有哪

些？ 

ชาวต่างชาตผิูมี้สิทธิรบัเงินบ านาญ

ทายาท ทกุปีตอ้งยื่นเอกสารยืนยนั

ตวัตนและเอกสารที่เกี่ยวขอ้งอะไรบา้ง 

一、外國籍遺屬請領勞、災保遺屬年金，依規定應每年重

新檢附身分及相關證明文件送勞保局查核。證明文件於國

外製作者，應經我國駐外使領館、代表處或辦事處驗證。

文件為外文者，應檢附經驗證或國內公證人認證之中文譯

本。 

๑.ผูร้อดชีวิตชาวต่างชาติที่ยื่นขอเงินบ านาญผูร้อดชีวติจากประกนัแรงงานและภยัพิบตัิจะตอ้งส่ง

เอกสารระบตุวัตนและเอกสารประกอบที่เกี่ยวขอ้งไปยงัส านกังานแรงงานและประกนัภยัเพ่ือ

ตรวจสอบเป็นประจ าทกุปีตามระเบียบขอ้บงัคบั เอกสารรบัรองที่ออกที่ต่างประเทศ จะตอ้งไดร้บั

การรบัรองจากสถานทตู สถานกงสลุ ตวัแทน หรือส านกังานของไตห้วนัที่อยูต่่างประเทศ หาก

เอกสารเป็นภาษาต่างประเทศ ควรแนบค าแปลภาษาจีนที่ไดร้บัการรบัรองโดยส านกังานรบัรอง

เอกสารภายในประเทศ 

 

二、續領遺屬年金之外國籍遺屬，依規定每年須檢送之證

明文件如下: 

๒.ชาวต่างชาติที่ยงัรอดชีวิตซึ่งจะไดร้บัเงินบ านาญส าหรบัผูร้อดชีวิตอย่างตอ่เนื่อง จ าเป็นจะตอ้ง

ยื่นเอกสารประกอบต่อไปนีเ้ป็นประจ าทกุปี: 

 

 (一) 配偶 : 

 (๑) คู่สมรส : 

 

     1.年齡為 55 歲以上，或有扶養符合遺屬年金請領條

件之子女者：戶口登記資料、未再婚證明。 

     1.ที่มีอายตุัง้แต่ 55 ปีขึน้ไป หรือ ผูท้ี่เลีย้งดบูตุรที่ตรงตามคณุสมบตัิในการขอรบัเงิน

บ านาญผูร้อดชีวิต: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดแ้ต่งงานใหม่ 

 

     2.年齡為 45 歲到 55 歲間，且未扶養符合遺屬年金請

領條件之子女者：戶口登記資料、未再婚證明、每月工作

收入未逾我國勞、災保投保薪資分級表第一級(註 1)之證

明。 

     2.ผูท้ี่มีอายรุะหว่าง 45 ถึง 55 ปี ที่ไม่เลีย้งดบูตุรที่ตรงตามขอ้ก าหนดในการขอรบัเงิน

บ านาญผูร้อดชีวิต: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดแ้ต่งงานใหม่ และหลกัฐานว่า

รายไดจ้ากการท างานต่อเดือนไม่เกินระดบัที่ 1 ของตารางจ าแนกประเภทเงนิเดือนผูป้ระกนัตน 

(หมายเหต ุ1) 

 

 (二) 子女: 
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 (๒) บตุร: 

     1.未成年子女：戶口登記資料、未被收養證明。 

     1.บตุรที่ยงัไม่รรลนุิติภาวะ:  ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดเ้ป็นบตุรบญุ

ธรรม 

     2.已成年，但年齡在 25 歲以下，仍在學之子女：檢

附在學證明或學費收據(註 2)，且每月工作收入未逾我國

勞、災保投保薪資分級表第一級者。 

     2.เด็กที่บรรลนุิติภาวะแลว้แต่ยงัอายตุ ่ากว่า 25 ปีและยงัอยู่ในวยัเรียน: แนบหลกัฐาน

การลงทะเบียนเรียนหรือใบเสรจ็ค่าเทอม (หมายเหต ุ2) และรายไดจ้ากการท างานต่อเดือนไม่เกิน

ระดบัที่ 1 ของตารางการจดัประเภทเงินเดือนผูป้ระกนัตน 

 

 (三) 父母: 戶口登記資料、每月工作收入未逾投保薪資

分級表第一級之證明。 

 (๓) ผูป้กครอง: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหลกัฐานแสดงว่ามีรายไดจ้ากการท างานต่อเดือนไม่

เกินระดบัที่ 1 ของตารางจ าแนกประเภทเงินเดือนผูป้ระกนัตน 

 

三、考量外籍遺屬不諳中文及各項給付申請規定，我國直

聘中心網站有設置「非就業服務事項專區 」提供四國語言

（英、印、泰、越）版本之各項給付請領資格、給付標

準、請領手續、申請書表與填寫範例及常見問答等，可供

遺屬瞭解相關權益資訊。另外補正或驗證程序遇有困難，

可主動尋求貴國駐台辦事處或請貴國外交部洽駐台辦事處

協助。 

๓.เนื่องจากผูร้อดชีวิตชาวต่างชาติอาจไม่คุน้เคยกบัภาษาจีนและระเบียบขอ้บงัคบัต่างๆ ในการบั

สวสัดิการ ทาง Taiwan Direct Employment Center จึงไดจ้ดัตัง้ "พืน้ที่ใหบ้ริการนอกการ

จา้งงาน" ขึน้ ซึ่งใหบ้ริการ 4 ภาษา (องักฤษ อินโด ไทย และเวียดนาม) เกี่ยวกบัคณุสมบตัิต่างๆ 

ในการรบัสวสัดิการ มาตรฐานสวสัดิการ ขัน้ตอนการขอรบั แบบฟอรม์ใบสมคัรและตวัอย่างการ

กรอกใบสมคัร และค าถามที่พบบ่อย เพื่อใหผู้ร้อดชีวิตสามารถเขา้ใจขอ้มลูสทิธิและผลประโยชน์

ที่เกี่ยวขอ้ง นอกจากนี ้หากคณุประสบปัญหาในขัน้ตอนการแกไ้ขหรือตรวจสอบ คณุสามารถขอ

ความช่วยเหลือจากส านกังานตวัแทนในประเทศของคณุในไตห้วนัได ้หรือขอใหก้ระทรวงการ

ต่างประเทศของประเทศคณุติดต่อส านกังานตวัแทนในไตห้วนัเพ่ือขอความช่วยเหลือได ้

 

註 1：勞、災保投保薪資分級表第一級目前為新臺幣

29,500 元(請依貴國當地貨幣匯率換算為相當金額)。 

หมายเหตุ 1: ตารางการจดัระดบัเงนิเดือนประกนัแรงงานและภยัพบิติั ระดบัที่ 1 ปัจจุบนัอยู่ที่ 

29,500 NTD (โปรดแปลงเป็นจ านวนเงนิเทยีบเท่าตามอตัราแลกเปล่ียนเงนิตราทอ้งถ่ินของ

ประเทศของคุณ) 
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註 2：須為符合我國教育部採認規定之國外學校，請參考

我國「教育部外國大學參考名冊查詢系統」網站(網址：

https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E

03A0E)。 

หมายเหตุ 2: ส าหรบัสถานศึกษาต่างประเทศที่เขา้เงื่อนไขตามขอ้ก าหนดของ

กระทรวงศึกษาธกิารของไตห้วนั โปรดดูรายละเอียดจากเว็บไซต ์“ระบบตรวจสอบรายชื่อ

มหาวิทยาลยัต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธกิาร” ของไตห้วนั 

(https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E1696

0&sms=D2E10027BB4EC183) 

7 
被保險人於保險有效期

間死亡，已符合請領老年

給付條件，得否選擇一次

請領老年給付？ 

ผูเ้อาประกนัเสียชีวิตระหว่างที่ประกนั

ยงัมีผลบงัคบัอยู่ และเป็นผูท้ี่มี

คณุสมบตัติามเง่ือนไขการขอเงิน

บ านาญชราภาพ สามารถเลือกขอรบั

เป็นเงินบ าเหน็จชราภาพแบบรบัเงินครัง้

ไดห้รือไม่? 

被保險人於保險有效期間死亡，得依勞工保險條例第 63 條、

第 64 條規定請領死亡給付，惟被保險人死亡時如已符合同

條例第 58 條第 2 項請領老年給付之年資或年齡條件，其當

序受益人如願意放棄請領死亡給付，選擇一次請領較優之老

年給付，可依請領老年給付規定辦理。 

หากผูเ้อาประกนัเสียชวีิตระหวา่งที่ประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู่ ตอ้งยื่นขอรบัเงินสงเคราะหก์รณี

เสียชีวิตตามที่กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 และมาตรา 64 ก าหนด แมว้่าขณะทีผู่เ้อา

ประกนัเสียชีวิตจะมีคณุสมบตัิตามที่เง่ือนไขอายปุระกนัและอายขุองผูเ้อาประกนัตามที่การขอ

เงินบ าเหน็จบ านาญชราภาพตามที่กฏหมายประกนัแรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 ก าหนดแลว้ก็

ตาม หากผูร้บัผลประโยชนข์องผูเ้อาประกนันัน้ยินยอมสละสิทธิใ์นการรบัเงินสงเคราะหก์รณี

เสียชีวิต แลว้เลือกขอรบัเงินบ าเหน็จชราภาพที่มีจ านวนเงินมากกว่าได ้โดยด าเนินการตาม

ขอ้ก าหนดของการรบัเงินบ าเหน็จบ านาญชราภาพ 

8 
死亡給付可以匯國外帳

戶嗎?要準備什麼資料?

手續費可以少扣嗎? 

เงินสงเคราะหก์รณีเสียชีวิต สามารถ

โอนเขา้บญัชีต่างประเทศไดห้รือไม่ ตอ้ง

เตรียมเอกสารอะไรบา้ง และ

ค่าธรรมเนียมสามารถลดไดห้รือไม่? 

1.死亡給付可以匯到被保險人、受益人或支出殯葬費之人的

國外帳戶，但需自行負擔手續費。 

1.เงินสงเคราะหก์รณีเสียชีวิตสามารถโอนไปยงับญัชีต่างประเทศของผูเ้อาประกนั ผูร้บั

ผลประโยชน ์หรือผูท้ี่เป็นผูจ้่ายค่าจดังานศพได ้แต่ตอ้งรบัผิดชอบค่าธรรมเนยีมการโอนดว้ย

ตนเอง 

 

2.又為匯款作業程序需要，請提供國外帳戶資料，如受

款人英文姓名、銀行及分行英文名稱、分行銀行英文地

址、受款人國外英文地址（須分別載明國別、城市及其

餘地址）及匯款所需之 SWIFT CODE 或填具國外匯款帳戶

資 料 表 ） 。 ( 連 結 ：

https://www.bli.gov.tw/0109148.html) 

2.เนื่องจากขัน้ตอนการโอนเงินจ าเป็นตอ้งใชข้อ้มลูบญัชี กรุณาใหข้อ้มลูบญัชีต่างประเทศ เช่น 

ชื่อผูร้บัเงินเป็นภาษาองักฤษ ชื่อธนาคารและสาขาเป็นภาษาองักฤษ ที่อยู่สาขาธนาคารเป็น

ภาษาองักฤษ ที่อยู่ผูร้บัเงินในต่างประเทศเป็นภาษาองักฤษ (ตอ้งระบปุระเทศ เมือง และที่อยู่โดย

ละเอียด) รวมทัง้รหสั SWIFT CODE ที่ใชส้  าหรบัการโอนเงิน หรือกรอกแบบฟอรม์ขอ้มลูบญัชี

https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://www.bli.gov.tw/0109148.html
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ธนาคารตา่งประเทศ (ลิงกh์ttps://www.bli.gov.tw/0109148.html) 

 

3.遺屬年金之請領人如未在國內設有戶籍及銀行帳戶，可以

書面向本局申請按半年發給，以減少每月國際匯款手續費之

負擔。 

3.ส าหรบัผูร้บับ านาญทายาท หากไม่ไดมี้ทะเบียนบา้นหรือบญัชีธนาคารในไตห้วนั สามารถยื่น

ค าขอเป็นลายลกัษณอ์กัษรต่อหน่วยงานนี ้เพื่อขอรบัเงินทกุ 6 เดือนครัง้ เพื่อลดภาระ

ค่าธรรมเนียมการโอนเงินระหว่างประเทศรายเดือน 

9 
請問何謂「婚姻關係存續

一年以上」？ 

“มีความสมัพนัธเ์ป็นคู่สมรสต่อเนื่องกนั

นานกว่า 1 ปี” หมายความว่าอย่างไร 

請領遺屬年金的配偶,與被保險人之婚姻關係應存續 1 年以

上，期間之計算，是從被保險人死亡之當日往前連續推算 1

年。 

คู่สมรสที่ขอรบัเงินบ านาญส าหรบัทายาท ตอ้งมีความสมัพนัธเ์ป็นคู่สมรสของผูเ้อาประกนั

ต่อเนื่องกนัเป็นเวลานานกวา่ 1 ปี ค านวณระยะเวลาโดยการนบัยอ้นหลงัไปจากวนัที่ผูเ้อาประกนั

เสียชีวิตต่อเนื่องกนัเป็นเวลา 1 ปี 

10 
遺屬年金的申請和發給，

是不是和其他年金一

樣？ 

การยื่นขอและจ่ายเงินบ านาญส าหรบั

ทายาท เหมือนกบัเงินบ านาญประเภท

อ่ืนใช่หรือไม่ 

不一樣。勞保失能及老年年金，是從申請的當月起按月發給，

但是符合遺屬年金資格條件的受益人，可以從提出請領之日

起追溯補發 5 年內得領取的給付。 

ไม่เหมือนกนั เงินบ านาญกรณีทพุพลภาพและเงินบ านาญชราภาพของประกนัแรงงาน เป็นการ

ขอรบัเงินแบบรายเดือน แต่ผูร้บัผลประโยชนท์ี่มีคณุสมบตัิตรงตามเง่ือนไขการขอเงินบ านาญ

ส าหรบัทายาท สามารถยื่นขอรบัเงินยอ้นหลงัไดภ้ายใน 5 ปี นบัจากวนัทีย่ื่นขอ 

11 
遺屬年金也是領到終生

嗎？ 

เงินบ านาญส าหรบัทายาท คือการรบั

เงินไปตลอดชีวิตใช่หรือไม่ 

不一定。不同身分之遺屬有不同之請領條件，於符合請領條

件時，始得核發年金給付。遺屬一旦喪失資格條件（如因案

羈押或拘禁、失蹤、配偶再婚、子女已成年並未在學），本

局即自事實發生之次月起停止發給遺屬年金。 

ไม่แน่นอน สถานะของทายาททีแ่ตกตา่งกนัจะมีเง่ือนไขในการขอรบัเงินที่แตกต่างกนั กรณีที่มี

คณุสมบตัติามเง่ือนไขการรบัเงินก าหนด ก็จะเริ่มอนมุตัิจ่ายเงินบ านาญ เม่ือคณุสมบตัิตามที่

ก าหนดของทายาทสิน้สดุลง (เช่น ถกูคมุขงัหรือกกัขงัเนื่องจากคดีความ หายสาบสญู คู่สมรส

แต่งงานใหม่ บตุรบรรลนุิติภาวะและไม่ไดเ้ป็นนกัเรียนหรือนกัศกึษาแลว้) ส านกังานประกนั

แรงงานจะหยดุจ่ายเงินบ านาญส าหรบัทายาทในเดือนถดัไปจากเดือนที่เหตกุารณน์ัน้เกิดขึน้ 

12 
申請喪葬津貼或遺屬年

金（津貼）有 2 人以上時，

該怎麼領？如果協議不

成的時候，勞保局會如何

發給？ 

หากในเวลาเดียวกนั มีผูย้ื่นขอค่าท าศพ

หรือเงินบ านาญส าหรบัทายาทมากกวา่ 

2 คนขึน้ไป ควรท าอย่างไร หากตกลง

กนัไม่ได ้ส านกังานประกนัแรงงานจะ

จ่ายเงินนัน้อย่างไร 

申請喪葬津貼或遺屬年金（津貼）有 2 人以上時，應共同具

領，未共同具領或本局核定前另外又有人提出申請，本局會

以書面通知申請人於 30 日內完成協議；無法協議者，喪葬

津貼或遺屬年金（津貼）按總給付金額平均發給。 

หากในเวลาเดียวกนั มีผูย้ื่นขอเงินค่าท าศพหรือเงินบ านาญส าหรบัทายาทมากกว่า 2 คนขึน้ไป 

ควรไดร้บัเงินพรอ้มกนั หากไม่ไดร้บัเงินพรอ้มกนั หรือมีคนยื่นขอเงินก่อนที่ส  านกังานประกนั

แรงงานจะอนมุตัิ ส  านกังานประกนัแรงงานจะท าใหห้นงัสือแจง้ใหผู้ย้ื่นค ารอ้งตกลงกนัใหเ้สรจ็สิน้

ภายใน 30 วนั หากตกลงกนัไม่ได ้ค่าท าศพหรือเงินบ านาญ (เงินบ าเหน็จ) ส าหรบัทายาท 

จะตอ้งเฉลี่ยจ่ายใหใ้นจ านวนที่เท่ากนัทกุคน 

https://www.bli.gov.tw/0109148.html
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13 
在同一個順序的遺屬有

人要領遺屬年金，有人

要領遺屬津貼，請問該

怎麼辦？ 

ทายาทในล าดบัเดียวกนั มีบางคนที่

ตอ้งการขอเงินบ านาญส าหรบัทายาท มี

บางคนที่ตอ้งการขอเบีย้ยงัชีพส าหรบั

ทายาท ควรท าอย่างไร 

本局會以書面通知請領人於 30 日內完成協議；未能完成協

議，本局就直接發給遺屬年金。 

ส านกังานประกนัแรงงานจะท าใหห้นงัสือแจง้ใหผู้ย้ื่นค ารอ้งตกลงกนัใหส้ิน้สิน้ภายใน 30 วนั หาก

ตกลงกนัไม่ได ้ทางส านกังานจะจ่ายเงินบ านาญส าหรบัทายาทให ้

14 
在領取老年年金期間死

亡，也可以請領喪葬津

貼嗎？ 

กรณีที่เสียชีวิตระหวา่งที่รบัเงินบ านาญ

ชราภาพ ยงัสามารถรบัค่าท าศพได้

หรือไม่ 

不可以。 

ไม่ได ้

15 
被保險人經評估為終身

無工作能力，領取失能

給付並經勞保局依法逕

予退保，於保險效力終

止後一年內，因加保有

效期間發生之同一傷病

及其引起之疾病死亡，

還能請領死亡給付嗎？ 

ผูเ้อาประกนัที่ถกูประเมินว่าไม่สามารถ

ท างานไดต้ลอดชีวิต ไดร้บัเงินทดแทน

กรณีทพุพลภาพ และถกูส านกังาน

ประกนัแรงงานยตุิความเป็นผูเ้อา

ประกนัที่ตามกฎหมายก าหนด หลงัจาก

ที่ผลบงัคบัประกนัแรงงานสิน้สดุลง

ภายใน 1 ปี ไดเ้สียชีวิตโดยมีสาเหตมุา

จากโรคที่เกิดจากความเจ็บป่วย

เดียวกนัที่เกิดขึน้ในขณะทีป่ระกนั

แรงงานยงัมีผลบงัคบัอยู่ ยงัสามารถ

ขอรบัเงินสงเคราะหก์รณีเสียชีวิตได้

หรือไม่ 

被保險人如係領取勞保失能年金期間死亡，遺屬得依勞工保

險條例第 63 條之 1 第 1 項規定請領遺屬年金給付，或一次

請領失能給付扣除已領年金給付總額之差額。 

หากผูเ้อาประกนัเสียชวีิตระหวา่งที่รบัเงินบ านาญกรณีทพุพลภาพ ทายาทสามารถขอรบัเงิน

บ านาญส าหรบัทายาทไดต้ามที่กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63-1 วรรค 1 ก าหนด หรือ

ขอรบัเงินทดแทนกรณีทพุพลภาพที่หกัส่วนตา่งของเงินบ านาญทัง้หมดที่ไดร้บัไปแลว้ แบบจ่าย

ครัง้เดียว 

 

如被保險人係一次請領失能給付後死亡，因保險效力已終

止，不得再請領勞保被保險人本人死亡給付。 

หากผูเ้อาประกนัเสียชวีิตหลงัจากรบัเงินทดแทนกรณีทพุพลภาพแบบจา่ยครัง้เดียว เนื่องจากผล

บงัคบัของประกนัแรงงานสิน้สดุแลว้ จึงไม่สามารถขอรบัเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อาประกนัเสียชีวิต

จากประกนัแรงงานไดอี้ก 

16 
被保險人死亡，已與配

偶離婚，其子女未成

年，如何請領本人死亡

給付？ 

受益人尚未成年，其生父（母）如仍生存，雖業經與被保險

人離婚，依法仍為受益人之法定代理人，應由其父（母）於

申請書副署蓋章，並檢附法定代理人現住址戶籍謄本申領。 
หากผูร้บัผลประโยชนย์งัไม่บรรลนุิติภาวะ แต่พ่อ (หรือแม่) ของเด็กยงัมีชีวิตอยู่ แมว้่าจะหย่าขาด
จากผูเ้อาประกนัแลว้ก็ตาม แต่ก็ยงัเป็นผูแ้ทนตามกฎหมาย ตอ้งใหพ้่อ (หรือแม่) ลงช่ือก ากบัใน
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ผูเ้อาประกนัเสียชีวิต หยา่กบัคูส่มรส

แลว้และบตุรยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

สามารถยื่นขอเงินสงเคราะหก์รณีผูเ้อา

ประกนัเสียชีวิตไดอ้ย่างไร 

หนงัสือค ารอ้ง และตอ้งแนบส าเนาทะเบียนบา้นตามที่อยู่ปัจจบุนัของผูแ้ทนตามกฎหมายมาดว้ย 

 
父母均不能行使、負擔對於未成年子女之權利義務，得依民

法 1094 條設置監護人。若無設置監護人，得由被保險人所

屬投保單位通知本局，辦理計息存儲遺屬津貼或遺屬年金。 

หากทัง้พ่อและแม่ไม่สามารถด าเนินการได ้ตอ้งแต่งตัง้ผูป้กครองใหร้บัผดิชอบต่อภาระหนา้ที่ใน

การอปุการะเด็กที่ยงัไม่บรรลนุิติภาวะตามประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 1094 ก าหนด หากไม่

มีผูป้กครอง หน่วยงานตน้สงักดัของผูเ้อาประกนัตอ้งแจง้ใหส้  านกังานประกนัแรงงานทราบ เพื่อ

ท าเรื่องฝากเงินและคิดดอกเบีย้ของเบีย้ยงัชีพหรือเงินบ านาญส าหรบัทายาท 

17 
勞保被保險人退保後，於

參加國民年金保險有效

期間請領身心障礙年金

給付併計勞保年資，其復

於勞保退保後一年內死

亡並符合勞保條例第 20

條規定，勞保死亡給付應

如何發給？ 

หลงัจากที่ผูเ้อาประกนัของประกนั

แรงงานไดส้ิน้สดุความเป็นผูเ้อาประกนั

แลว้ และยื่นขอเงินบ านาญส าหรบัคน

พิการในระหว่างที่เขา้รว่มท าประกนั

บ านาญแห่งชาติ โดยค านวณรวมอายปีุ

ที่ท  าประกนัแรงงาน ผูน้ัน้ไดเ้สียชีวติ

หลงัสิน้สดุความเป็นผูเ้อาประกนัของ

ประกนัแรงงานภายใน 1 ปี และมี

คณุสมบตัติามที่กฎหมายประกนั

แรงงาน มาตรา 20 ก าหนด ประกนั

แรงงานจะจ่ายเงินสงเคราะหก์รณี

เสียชีวิตใหอ้ย่างไร 

其遺屬依勞保條例第 63 條選擇一次請領遺屬津貼時，應扣

除前併計勞工保險年資給付總額後，發給遺屬津貼之差額。 

หากทายาทของผูเ้อาประกนัที่มีคณุสมบตัิตามที่กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 เลือกรบัเงิน

บ าเหน็จส าหรบัทายาทแบบจ่ายครัง้เดยีว จะจ่ายเงินบ าเหน็จส าหรบัทายาทโดยตอ้งหกัส่วนตา่ง

ยอดรวมของเงินประกนัแรงงานตามอายปีุที่ท  าประกนัที่ไดร้บัไปแลว้ 

 

如遺屬依勞保條例第 63 條選擇請領遺屬年金時，應俟併計

勞工保險年資給付總額扣減完畢後，始得發給遺屬年金。 

หากทายาทของผูเ้อาประกนัที่มีคณุสมบตัิตามที่กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 เลือกรบัเงิน

บ านาญส าหรบัทายาท จะจ่ายเงินบ านาญส าหรบัทายาทใหห้ลงัจากหกัยอดรวมทัง้หมดของเงิน

ประกนัแรงงานตามอายปีุที่ท  าประกนั 

 
如遺屬已領取國民年金保險之喪葬給付，不得再依勞保條例

第 63 條請領被保險人本人死亡喪葬津貼。 

หากทายาทไดร้บัเงินสงเคราะหท์ าศพจากประกนับ านาญแห่งชาติแลว้ ไม่สามารถขอรบัเงินค่า

ท าศพกรณีผูเ้อาประกนัเสียชีวิตจากประกนัแรงงาน ตามที่กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 

ก าหนดไดอี้ก 

18 
被保險人因重度失能，是

否不論領取失能給付一

次金或失能年金給付，日

後死亡均不得再行請領

死亡給付？ 
หากผูเ้อาประกนัมีความทพุพลภาพขัน้
รุนแรง ไม่ว่าผูเ้อาประกนัจะไดร้บัเงิน
ทดแทนกรณีทพุพลภาพแบบจ่ายครัง้
เดียวหรือรบัเงินบ านาญกรณีทพุพล
ภาพ หากเสียชีวิตในภายหลงั ก็ไม่

被保險人失能程度符合失能給付標準附表之失能狀態中列

有「終身無工作能力」，被保險人如選擇一次請領失能給付

(98 年 1 月 1 日前有保險年資) ，日後死亡時，其受益人不得

再行請領遺屬年金或遺屬津貼；被保險人如選擇領取失能年

金給付，日後死亡時，則得由其受益人選擇請領遺屬年金或

一次請領失能給付扣除已領失能年金給付總額之差額。 
ระดบัความทพุพลภาพของผูเ้อาประกนัตอ้งตรงตามที่ตารางภาวะทพุพลภาพที่ว่า “ไม่สามารถ
ท างานไดต้ลอดชีวิต” ของมาตรฐานเงินทดแทนกรณีทพุพลภาพก าหนด หากผูเ้อาประกนัเลือกที่
รบัเงินทดแทนกรณีทพุพลภาพแบบจ่ายครัง้เดียว (มีอายปีุท าประกนัก่อนวนัที่ 1 มกราคม 2552) 

หากเสียชีวิตในภายหลงั ผูร้บัผลประโยชนข์องผูน้ัน้ไม่สามารถขอรบัเงินบ านาญหรือเงินบ าเหน็จ
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สามารถขอรบัเงินสงเคราะหก์รณี
เสียชีวิตไดอี้ก ใช่หรือไม่ 

ส าหรบัทายาทไดอี้ก หากผูเ้อาประกนัเลือกรบัเงินบ านาญกรณีทพุพลภาพ หากเสียชีวิตใน
ภายหลงั ผูร้บัผลประโยชนข์องผูน้ัน้ยงัสามารถเลือกรบัเงินบ านาญส าหรบัทายาทหรือเลือกรบัเงิน
ทดแทนกรณีทพุพลภาพที่หกัส่วนต่างของยอดรวมเงินทดแทนกรณีทพุลภาพที่ไดร้บัไปแลว้ 


